Alıştırmalar, 3. İsim Çekimi		Serap Gür Kalaycıoğulları
1. Öğrenciler Cicero’nun konuşmalarını okuyorlar.
2. Caesar’ın lejyonları barbarları korkutuyor.
3. Ulusların adetlerini ve yasalarını her zaman övmeyeceksin.
4. Ulusların barışını istiyoruz.
5. Şairler gökyüzü şarkıları söyleyecekler. 
6. Öğrenciler imparatorların isimlerini genellikle bilmezler. 
7. Yazar consulün cesaretini ve lejyonların yiğitliğini anlatacak.
8. Hırsızlar ve haydutlar yasaları ihlal ederler/bozarlar, çünkü sık sık suç işlerler. 
Fur, furis; latro, latronis, m.; perfrigo, ere; scelus, sceleris, n.; committo, ere.
9. Kırdaki çiftçiler ve çobanlar sakin bir hayat sürerler. Onlara (iis) imreniriz. (invideo, ere) rus, ruris, n.: kır; ruri: kırda.
10. Artık insanların ve köpeklerin sesleri susuyordu. 
11. Yunanlarda yaşlılar büyük onur sahibi idi.
12. Marius’un kır evinde pek çok köpek, kaz ve at göreceksin.
13. Savaşta Romalıların lejyonlarına consuller emir verirdi. (impero,are)
14. Barbar halklar yeni taht umuduyla İtalya’ya iniyorlardı. (sedes, sedis, f.: koltuk, taht, iktidar; cupiditas, tatis, f.: arzu, umut)
15. Romada anneler küçük çocuklarını eğitirlerdi; yetişkinlerin bakımı (eğitimi) babalara aitti. (cura,ae,f.: bakım; educo,are: eğitmek; adulescentulus: yetişkin)
16. Annelerin şefkati ve kardeşlerin erdemi tartışmaları yatıştırır. (amor, amoris, m.: sevgi, şefkat; controversia,ae,f.: tartışma; sedo,are: yatıştırmak)
17. Gençler, yaşlıların sözlerini, saygıyla dinleyin; onların bilgeliğini ve otoritesini gözetin. (iuvenis, iuvenis: genç; senex, senis:yaşlı; reverentia,ae,f.: saygı; auctoritas,tatis,f.: otorite; observo,are: gözetmek)
18. Eski ozanlar ünlü yurttaşların yiğitliklerini kutlarlardı. (Civis,is: yurttaş; celebro, are: kutlamak, övmek)
19. Askerler büyük bir zorlukla yüksek tepelere çıkacaklar. (cacumen, -minis, n.: tepe nokta; altus,a,um; ascendo,ere: çıkmak; labor, laboris, m.: zahmet, zorluk)
20. Irmağa geleceğiz ve bedenlerimizi yıkayacağız, sonra kıyılarda dolaşacağız. (amnis, is, m.: ırmak, corpus, corporis, n.; lavo, lavare: yıkamak; deinde: sonra; ripa,ae,f.: kıyı)
21. Kayaların üzerinde keçiler sıçrıyorlardı/zıplıyorlardı, ovalarda koyun sürüleri otluyordu. (Rupes, is, f.: kaya; capra, ae, f.: keçi; valles, is, f.: vadi; ovis, is, f.: koyun; grex, gregis, m.: sürü; peragro, -are: dolaşmak, otlanmak; insilio, ire: zıplamak)
22. Hostes magnum equitum peditumque numerum interficient. 
